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Iswan n terbacin n ATT

- d awelleh d ueiwen n yinelmaden n duktura deg tezrawin-nsen n unadi ussnan d
usiwed n yigmad n yinadiyen-nsen i wiyad ;

- d tigin n wadeg iwulmen i unadi d usgerdec ussnan gar yinelmaden n dukturad
yinemhalen n tezrawin dayd yimnadiyen-nniden ;

- d aeiwen ak d tikkin d tuddsiwin-nniden deg usebyes n usexdem n tmaziyt deg
tayulin d yidgan merra ;

- d tilin yer tama n uselmad d usiley-is deg wayen i yerzan allalen n tesnalmudt, n
tsensegmit, d unadi n umuyedlis ;

- d asuddes n temliliyin n usiley i yiselmaden imaynuten deg wayen 1 yerzan aheyyi n
temsirin, n yixeddimen imwellhen, d usemres n tsenselkimt ak d ttawilat itraren n
uselmed ;

- d azraw ak d tesledt n tlufa n tesnilesmettit 1 yerzan tamuyli n tmetti, n yimdebbren,
n yimawlan d yinelmaden yef tmaziyt, day ieewwigen n usexdem-is d uselmed-is d
temsalt n yiwalnuten ;

- d asemyif n unadi yef, day s tmaziyt ;

- d asebyes n unadi s tmaziyt s tigin n tesyunt s tmaziyt.

Tirbacin n unadi/ Equipes de recherches

Tarbagt | Azwel : Imdebber : Iswan :
01 - MEKSEM Zahir - addad n tesnalmudt n tmaziyt ;
Sociodidactique - tasledt n yidlisfusen ;
et enseignement | Iseggalen : -aglam n vyidrisen yettwaselmaden deg yisufar
de la langue - HAMDI Naima isnegmiyen ;
(SEL) - AMARI Samira - idrisen n tsekla ;
- FEDILA Makhlouf - igensisen n tesnilesmettit i yerzan aselmed n
- KHERBOUCHE Hassiba tmaziyt ;
- asmeskel d tegnut deg uselmed n tmaziyt ;
- ttawilat n uselmed n tutlayt tayemmat ;
- assay yer tira ;
- tatiknulujit n telyut d teywalt (Tic) deg uselmed.

Tarbagt | Etudes Iceggalen : Iswan :

02 lexicologiques, - BERKAI Abdelaziz - tigin n wammuden n tesnawalt d tseknawalt n
lexicographique tmeslayin n tegbaylit i ixussen deg wammuden i
set Ieeggalen : yellan akka tura i izemren ad ilin d asalel i merra
terminologiques | - FERGUENIS Lyes lesnal n tezrawin yef tutlayt, yef tsekla day i tezrawin
(ELLT) - HERBIL Fatah n tseknawalt.

- DJOUADI Youva - tasledt, aglam d tigin n yimawalen ak d
- OUICHER Khoudir yisegzawalen ;
- azraw n yiwessura, n Yyirettalen, n yiwalnuten...
akken ad d-yili usekcem-nsen d usemres-nsen s
sshala day akken iwata deg tesnawalt ak d tesniremt ;
- tizrawin tisnirmin (tasledt, aglam d usali).

Tarbast | Azwel : Imdebber : Iswan :

03 - HAMEK Brahim Aglam, asesmel d tesledt n umawal n tumzabt anda
Dictionnaires iswi d tigin n yisegzawalen isinutlayen d uynutlay,




amazighs/isegza | Ieeggalen : ladya asegzawal tagbaylit-tumzabt/  tumzabt-
walen n tmaziyt - IDIR Azedine tagbaylit.
(DA) - MEHDI Nacer 1. Afran n tira d umyezwar n ugemmay ara
- ZENNAD Youcef ittwasmersen.
- MATOUBSaida 2. Aglam d usesmel n umawal n tumzabt deg :
- yisegzawalen d yimawalen ;
- idlisen yuran ;
- tamedyazt ;
- tidwilin n radyu ...
3. Tigin n usegzawal tumzabt-tafransist.
4. Tigin n usegzawal tumzabt-tafransist d tegbaylit-
tumzabt.
5. Tigin n usegzawal aynutlay tagbaylt d usemmed-is
s tumzabt, day s tantaliwin-nniden.
Tarbact | Azwel : Iswan :
04 Imdebber : - addad n wayen i yettwaxedmen yakan di tayult n
La ADJAOUT Rachid tesniremt ;
terminologie ama - bennu n tarrayt iwulmen ;
zighe : quelles Ieeggalen : - asemres n yiybula imutlayen n tmeslayin day n
perspectives ? TATAI Farida tantaliwin d tizin yer tutlayin tixamsamin, acku
(TAM) ALLAM Essaid tamaziyt d tutlayt taxemsamt, i usemmed n yirman i
SEMMACHE Merbouha ixussen ass-a i tmaziyt ;
KACI Akli - asiley n yirman imaynuten.
Tarbast | Azwel : Imdebber : Iswan :
05 - AYADSalim
Tazrawt n Deg tegnit deg nella ass-a, ammuden n tsekla
tewsatin Ieeggalen : tamensayt yettwasesklen yas akken gten, uyalen
timensayin n - MOULAI Zoulikha ugan. Amur deg-sen ass-a llan s talya taliktrunikt,
wullis : Tira, - BENALLAOUA Anissa | atas i yewwten akken ad ten-gren deg wallalen
tasledt d usismel | - OUATAH Lynda atraren amINTERNET. Maca, ma nmugqel yer tarrayt
Etudes des - MEHDIOUI Nabil S wayes i ten-gren yer din, nettaf deg-s atas n lixsas
genres narratifs | - HAMOUDI Saliha ama deg wayen yerzan tayara-nsen ama deg wayen
traditionnels : yerzan tira-nsen; yal ameskar acu n tarrayt d
transcription, yisekkilen i issemres. Aya yakk yesseweer tayuri-
analyse, et nsen.Yella dayen wayen i icudden yer tulmisin n
classement. yidrisen-a deg yidlisen deg d-ddan ismawen n
(TTTU/EGNT) tewsatin-nni xerben, tikwal ad naf yiwen n wammud
s yismawen yemgaraden, tikwal yiwen n yisem i
wammuden yemgaraden, yef waya iswi-nney d :
- tagmert n yidlisen d yiybula n tsekla;
- aeiwed n tira 1 yidlisen d wammuden;
- asdakel n tira n wammuden-a d yidlisen-a ilmend n
yilugan n tira imaynuten;
- asismel n yal adris ilmend n tewsit-is ara ibedden
yef yisefranen izyarayen;
- ajmae deg yiwen ufaylu ammuden-a.
Tarbast | Azwel : Timdebbert : Iswan :
06 - AISSOU Ourida Deg umahil-a, nra ad nefk azal i snat n tlufa :

Asmeskel gar
tantaliwin d
usmeskel deg
yiwet n tatala
deg uswir n
tseddast/
Variations
interdialectales
et
intradialectales
au niveau
syntaxique

Iceggalen :

- IGGUI Saliha
- SAID Miria

- TAIBI Khalid

1. Seg tama, asmeskel ma&¢i kan gar tantaliwin, ur
mtawant ara merra tmeslayin n yiwet n tantala, gar-
asent tid n tegbaylit iyef ara d-yili leqdic. Asmeskel
macéi kan deg yiswiren ufella(surface) n tutlayt,
yettnal ula d taseddast yellan d ul n tutlayt(noyau).

2. Seg tama-nniden, tikci n wazal i tsenfal-a, gar
tiyad, ama deg uswir n teynantala ama deg win n
tegrantala. Deg uselmed n yilmuden yerzan talya n
wawal (anagraw n yisem d unagraw n umyag)
akked tseddast, ilagq ad d-yessukk uselmad titt yef-
sent, anelmad ad tent-yissin send ad yekcem deg




(AGT) uselmed anda ara tent-id-imager, ad as-d-gen
irrizen.
3. Ad d-nesken, deg umahul-a udmawan n umgired
gar tmeslayin n tegbaylit (tid n usammar ladya)
yettgabal-itent-id umtawa d tantaliwin-nniden n
tmaziyt.
Tarbast | Azwel : Imdebber : Iswan :
07 - AMAOUI Mahmoud Imi i yella lexsas deg tayult n tesniremt yerzan
Collecte, asuddes-is, tigin-is, asmagnu-s, atg. nra ad neg sin n

traitement et
organisation des
données sur les
terminologies
amazighes
(Cotra-teram)

Iceggalen :

- YAHIAOUI Mahdi

- MEZIANIYacine

- CHIKHI Mokrane

- HASSANI Abdelaziz
- OULEBSIR Karim

- SAIDANI Massinissa

yizellumen n unadi :

- Azellum amezwaru yerza ixeddimen n tesniremt ak
d tigin n wammuden uzzigen.

- Azellum wis sin d asexdem n yisafsaren ak d
wammuden akken ad d-nekkes irman ak d yisalen n
tesniremt. Anect-a ad d-yeglu s krad n temsal :

1- Tigin n yisugam n yidrisen uzzigen ak d yisafsaren
n tseknawalt, n tesniremt ak d tigin n yisegzawalen,
imawalen, atg.).

2- Asismel n yisafsaren ilmend n tayulin tuzzigin d
tigin n wassayen gar tayulin.

3- Asexdem n vyisafsaren s tukksa n yisalen i yerzan
talya d unamek.

4- Asuddes d uglam n yirman s talya n yisefkan n
tesniremt i yesean ladya assay d uselmed unnig ak
d unadi ussnan.
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